
VOCATIONS  VOCATIONS :

Séminaires, rencontres, repas d’affaires, dîner de gala, banquets…

Seminars, meetings, business meals, gala dinners, banquets…

SITUATION  LOCATION :

Un hôtel avec vue imprenable sur les eaux bleues de la méditerranée «Baie des Fourmis», Pointe Barratier.

A hotel with a beautiful, clear view over the blue waters of the Mediterranean and the Baie des Fourmis 
and Barratier Point.

Delcloy
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CHAMBRES  BEDROOMS : 
101 chambres de 1 à 6 personnes réparties dans 9 pavillons avec
1 étage (un ascenseur par pavillon), avec télévision, téléphone, coffre-fort 
et terrasse privée (sauf quelques chambres). Non climatisées. 
101 rooms for 1 to 6 persons in 9 pavilions with 1 fl oor (one lift per pavilion), 
equipped with television, telephone, safe and private terrace (except some 
rooms). Not air conditioned.

LOISIRS  LEISURE :
Piscine d’avril à octobre.Terrain de pétanque, mini golf, jeux d’enfants, 
terrain de volley, billards Français et Américain, tables de ping-pong, 
baby foot, salle de musculation, prêt de jeux 7j/7j.
Swimming pool from April to October. Bowls area, mini golf, children’s 
games, volleyball court, French and American billiards, table tennis, 
table football, weights room, games available for loan 7/7. 

INCENTIVES  INCENTIVES :
A proximité avec supplément : de juin à septembre, Leçon sur petit bateau à voile 
« optimiste » 1h, Hobi cat 15, découverte de la mer avec un CATAMARAN de 12 places, 
initiation plongée en piscine, plongée en mer, ski wake, jet ski avec ou sans permis 
si accompagnement 1/4h, parachute ascensionnel, fl y fi sh, bouée jet, ski nautique, 
balade en voilier et bateau à moteur, parcours aventure, canyonning, viaferrata. 
Nearby, with additional charge: June to September, lessons on small “Optimist” 
yachts 1h, Hobby Cat 15 - explore the maritime world on a 12 place CATAMARAN, 
introduction to diving in a swimming pool, sea diving, ski wake, jet ski with or without 
licence if accompanied 1/4h, parascending, fly fishing, jet ring, water skiing, cruises 
on a yacht or motor boat, adventure course, canyoning, viaferrata. 

ESPACES DE REUNION  MEETING AREAS :
Salles de réunion climatisées. La grande salle auditorium est équipée en régie.
Air conditioned meeting rooms. The grand auditorium is equipped with a sound room.

EQUIPEMENTS  FACILITIES :
Sur place : paper-board, papier, crayons, supports, marqueurs et rétroprojecteur, 
écran de diapos et photocopieur. A l’accueil : borne wifi accès gratuit et point PC 
Internet. Sur demande : vidéoprojecteur, caméscope, photos numériques, micro 
HF, animations divers et tout autre matériel.
In the rooms: paper-board, paper, pencils, supports, markers, overhead 
projector, slide projector and photocopier. At reception: free wifi  
terminal and PC connection for internet. Upon request: video projector, 
video recorder, digital camera, wireless microphone, interventions and 
entertainment and any other materials.

TOURISME  TOURISM :
Vintimille : Temps libre sur le marché Italien où couleur et bonnes affaires sont au 
rendez-vous. Grasse Mimosas : Traversée du massif du Tanneron et de la forêt 
de Mimosas puis découverte des secrets de la fl eur de l’hiver dans une forcerie. 
A Grasse, visite d’une fabrique de parfums. St Paul et Vence : Clin d’œil à la cité 
historique de Vence la jolie, puis arrivée à St Paul pour la visite du village médiéval 
et la découverte de ses ruelles bordées de boutiques d’artisanat d’art.Vintimiglia: 
stroll around the Italian market, full of colour and great bargains. Grasse 
Mimosas: cross the Massif du Tanneron and La Forêt des Mimosas then explore 
the secrets of winter fl owers in the hot houses. In Grasse, visit to a perfume 
manufacturer. St Paul et Vence: introduction to the beautiful historic town of 
Vence and then to St. Paul to visit the Medieval village and its narrow streets 
lined with art and craft boutiques.
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ACCÈS / ACCESS
 Gare / Rail : Gare de Beaulieu sur mer + Taxi « 5mn de l’hôtel».  Avion / Air : Aéroport de Nice 10 km

Route / Road : Sortie A8 Promenade des Anglais, après le port de Nice prendre la basse corniche direction Villefranche Monaco, puis, après Villefranche,
prendre direction Beaulieu Casino Jeux, villa Kerylos avenue Jean Monnet, l’hôtel se trouve à côté du «Royal Riviéra »

100 places de parking couvert et gratuit

DELCLOY

 3, avenue Jean Monnet - 06230 St Jean-Cap-Ferrat (France)

Tél. 33 (0)4 93 76 58 00 - Fax. 33 (0)4 93 76 59 20

Site internet : www.vacancesbleues-affaires.eu

E.mail : delcloyrecep@vacancesbleues.com

Contact : Jean-Michel DESCHAMPS

D’un accès facile en voiture, par train ou avion, Delcloy est un hôtel posé sur la Méditerranée dans la Baie des fourmis à St Jean Cap Ferrat. Riche en animations 
variées, l’hôtel met à votre disposition de nombreuses infrastructures ludiques. Il cumule les avantages  d’un site propice à la détente et à la réfl exion. 
Easily accessible by car, train or plane, the Delcloy is located on the Mediterranean in the Baie des Fourmis at St. Jean Cap Ferrat. The hotel has a rich 
programme of events and offers extensive leisure and entertainment facilities. It is the perfect spot for working in a relaxed, leisurely environment. 

Nom des salles
Names of the rooms

Surface
(en m2)

Salon du Parc 80 30 30 - 50 -

Salon de la Mer 60 30 25 - - -

Salle Auditorium 200 40 40 60 200 250


